
Ez a használati és lerakási útmutató a DIEGO Kereskedelmi Kft. által  
forgalmazott modul vinyl (LVT) padlóburkolatok kezelésé re és lerakására  
vonatkozik. Annak érdekében, hogy a meg vásárolt modul vinyl (LVT) termék az Ön teljes  
elé­ge­dett­sé­gé­re­szolgáljon,­kérjük,­tartsa­be­a­vonatkozó­előírásokat.

Lerakáskor­ és­ a­ használat­ során­ csak­ az­ általunk­ ajánlott­ kiegészítőket­ (alapozó,­ 
ragasztó,­szegélyléc)­használja.­A­termék­lerakása­egyszerű,­mégis­alapvető­műszaki­
ismereteket­ feltételez,­esetenként­célszerűbb­szakemberre­bízni­a­ lerakást.­Kérdéses­
esetben ezért kérje mindig szakember tanácsát, vagy forduljon bármelyik DIEGO 
áruházhoz­segítségért.

FELHASZNÁLÁS  ELŐTT­ –­ és­ alatt­ kérjük,­ ellenőrizze­ a­ teljes­modul vinyl (LVT) 
padlóburkolat mennyiség­felületét­és­hátoldalát.­Látható­hibával­(esztétikai/minőségi­
hibával­ –­ pl.:­ gyártási­ hiba,­ színeltérés,­ felületi­ szennyeződés,­ felületi­ sérülés,­ 
hátoldal­leválása­stb.)­rendelkező­terméket­ne­használjon­fel,­mivel­a­méretre­sza­bás,­
ill. le-rakás után a látható hibákra reklamációt már nem áll módunkban elfogadni!  
A helységen belül kizárólag azonos gyártási számú terméket szabad lerakni!  
A gyártási szám a termék csomagolásán található meg.A gyártási számot tartalmazó 
csomagolásrészt­ őrizze­ meg­ az­ esetleges­ későbbi­ azonosíthatóság­ érdekében. 
A­minél­ természetesebb­ hatás­ elérésének­ érdekében­ keverve­ rakja­ le­ a­ különböző­
dobozokból vett paneleket.

VÁSÁRLÁS ELŐTT­ –­ természetesen­az­esztétikai­ szempontok­mellett­ –­ célszerű­át-
gondolni,­hogy­milyen­ igénybevételnek­ lesz­kitéve­a­burkolat,­mert­ettől­ függ,­hogy­
milyen­minősítésű­termékre­lesz­szükség.­Üzleteinkben­felkészült­személyzet­segít­Ön-
nek a helyes termék kiválasztásában.
Az általunk forgalmazott modul vinyl (LVT)  padlóburkolatok­ különböző­
anyagminőségekben­ készítve­ kaphatók,­ melyek­ felhasználási­ területét­ pontos­
minősítési­rendszer­szabályozza­az­alábbiak­szerint:

A MODUL VINYL PADLÓBURKOLATOK ANYAGÁT MINŐSÍTŐ JELZÉSEK

B
22 Mérsékelt lakossági felhasználásra 

(Pl.: Compact, Prime  Fürdőszoba, konyha, WC, 
Pl.: Compact, Senso  Nappali, dolgozószoba, háló, fürdőszoba, 
konyha, WC)

D
23 Fokozott lakossági felhasználásra

(Pl.: Compact Plus, Compact Extra, Ultimo dryback, Compact Click, 
Compact Click 30, Compact Click 55, Starfloor Click 55, Ultimo 
Click, Senso Lock 30, Virtuo Clic 55  Nappali, dolgozószoba, háló, 
fürdőszoba, konyha, WC)

E
31 Mérsékelt közületi felhasználásra

(Pl.: Compact Extra, Ultimo dryback, Compact Click, Compact Click 
30, Compact Click 55, Starfloor Click 55, Ultimo Click, Senso Lock 30, 
Virtuo Clic 55   Szállodai/panzió szoba, kollégiumi szoba, nyugdíjas 
otthon szobái, kis forgalmú iroda)

F
32 Általános közületi felhasználásra

(Pl.: Compact Click, Compact Plus, Compact Extra, Compact Click 55, 
Starfloor Click 55, Ultimo Click, Ultimo dryback, Virtuo Clic 55  Szál-
lodai/panzió szoba, általános forgalmú iroda)

G
33 Fokozott közületi felhasználásra

(Pl.: Compact Extra, Compact Click 55, Starfloor Click 55, Ultimo Click, 
Ultimo dryback, Virtuo Clic 55    Nagyterű üzlet-, iroda, étterem, 
szállodai hall, lépcső)

J
42­Közepes­könnyűipari­felhasználásra

(Pl.: Compact Extra, Ultimo dryback, Ultimo Click  folyosók, 
áruházak, csarnokok, iskolák, irodák, raktárak

A MODUL VINYL (LVT) BURKOLATOK EGYÉB TULAJDONSÁGAIT MINŐSÍTŐ JELZÉSEK

Padlófűtéshez­is­alkalmazható,­max.­27­C˚­padlóhőmérsékletig

L Antisztatikus 

f Alkalomszerű­görgősszék­használatra

g Folyamatos­görgősszék­használatra

h Lépcsőre,­alkalomszerű­használatra

i Lépcsőre,­folyamatos­használatra

T Mérsékelt lángterjedés

R Alacsony lángterjedés 

TANÁCS

A­ padlóburkolat­ megvásárlása­ előtt­ először­ mérje­ fel­ az­ anyag­szük­ségletet­ és­
ellenőrizze­a­helyiséget­alap­rajz­szem­pont­jából.­Ellenőrizze,­hogy­a­falak­derék­szö­get­
zár­nak-e­be­egymással,­vannak-e­oszlopok­vagy­más­ki­ug­rók­a­ fal­síkjából.­Fontos­
még­az­ajtók­és­más­át­me­ne­tek­száma,­illetve,­hogy­kell-e­a­lerakásnál­más­módosító­
té­nye­ző­ket­ –­ lépcsőket,­ küszöböket,­ szintkülönbséget,­ csat­la­kozást­más­burkolattal,­
padlófűtést­ –­ figyelem­be­ ven­ni.­ Ezek­ alapján­ –­ a­ várható­ veszteségek­ figyelembe­
vé­te­lé­vel­ –­megállapítható­az­anyagszükséglet,­ illetve­a­ szük­sé­ges­ kiegészítők­ köre­
(ragasztó, alapozó, profilok, szegélylécek).

AMIRE A LERAKÁSHOZ SZÜKSÉG LESZ

A­burkolat­ragasztásának­módjától­függően­a­ragasz­tás­hoz­szüksége­lehet­simítóra/
fogazott­ simítóra,­ hen­ger­re,­mely­ az­ alapozáshoz­ is­ felhasználható.­A­pad­ló­bur­ko-
lat­ pontos­méretre­ vágásához­ vágókésre,­ vonalzóra,­mé­rő­sza­lag­ra.­ A­ szegélylécek­
darabolásához,­ rögzítéséhez­ ké­zi­fű­rész­re/finom­ fogazatú­ kézifűrészre,­ gérvágóra,­
kar­tus­ kinyomóra.­ A­ fém­ profilokhoz­ fémfűrészre.­ A­ vinyl­ modul­ (LVT)­ burkolat­ 
lerakásához­gumikalapácsra,­kézi­görgőre.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS

A­ modul­ vinyl­ termékeket­ sík­ felületen­ fektetve,­ zárt­ terű­ autóval,­ vagy­ egyéb­
nedvességtől­ óvható­módon­ kell­ szállítani.­ Lerakás­ előtt­ legalább­ 1­ nappal­ (hide-
gebb­időszakban­legalább­2­nappal)­a­terméket­abban­a­helységben­kell­elhelyezni­a­
csomagolásból­kivéve,­ahová­lefektetésre­kerül­(18-27°C­közötti­levegőhőmérséklet,­
minimum­15°C­padlóhőmérséklet).­A­hőmérséklet­napi­ingadozása­a­helységben­nem­
lehet­ több,­mint­5°C­az­előírt­értékekhez­képest.­Az­előírt­hőmérsékletet­biztosítani­
kell­a­helységben­legalább­24­órával­a­burkolás­megkezdése­előtt,­a­burkolás­alatt­
és­legalább­72­óráig­a­burkolás­befejezése­után.­­Fontos­hangsúlyozni,­hogy­a­modul­
vinyl­padlóburkolatok­különösen­érzékenyek­a­hőmérsékletre!­Tárolásuk­nem­történ-
het­+5°C­alatt!

AZ ALAPFELÜLET, AMIRE A MODUL VINYL BURKOLAT KERÜL
A modul vinyl padlóburkolat­burkolat­lefektetése­előtt­az­aljzatnak­teljesen­egyenesnek­
(ellenőrizzük­a­felület­egyenetlenségét­mérőléccel­és­mérőékkel),­szilárdnak,­simának,­
tökéletesen­tisztának,­száraznak,­repedésmentesnek,­por­és­zsírmentesnek­kell­lennie.­ 
Alápincézett­földszinten­vagy­szuterénben­történő­burkolás­előtt­győződjünk­meg­róla,­
hogy­az­épület­alá­van­szigetelve­(pl.­kérdezzük­meg­a­tervezőt­vagy­kivitelezőt)! 
 
Az­előkészített­aljzat­nedvességtartalmára­vonatkozó­előírások: 
Padlófűtés­nélküli­cementesztrich­aljzat­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­<­2.0CM% 
Padlófűtéssel­rendelkező­cementesztrich­aljzat­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­<­1.8CM% 
Padlófűtés­nélküli­gipszesztrich­aljzat­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­<­0.5CM% 
Padlófűtéssel­rendelkező­gipszesztrich­aljzat­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­<­0.3CM%

Előírt­hőmérséklet:­18-27°C­közötti­levegőhőmérséklet,­minimum­15°C­
padlóhőmérséklet.­A­hőmérséklet­napi­ingadozása­a­helységben­nem­lehet­több,­mint­
5°C­az­előírt­értékekhez­képest.­Az­előírt­hőmérsékletet­biztosítani­kell­a­helységben­
legalább­24­órával­a­burkolás­megkezdése­előtt,­a­burkolás­alatt­és­legalább­72­óráig­a­
burkolás befejezése után.  
 
Az­aljzat­egyenetlensége­nem­lehet­több,­mint­2mm­egy­200cm­es­hosszúságú­felületen­
vizsgálva.­Egyenetlen­felület­re­önterülő­padlókiegyenlítő­masszát­kell­alkalmazni.­Az­
aljzat­felületi­egyenetlenségei­rövid­időn­belül­megjelennek­a­modul­vinyl­padlóburkolat­
felületén,­mely­idő­előtti­kopást­idézhet­elő,­az­esztétikai­megjelenésről­nem­is­beszélve.­
A­Compact­Click­55,­Ultimo­Click,­Starfloor­Click­55­típusú­termékekhez­rendelkezésre­
áll­egy­speciális­minőségű­CLICK­SMART­alátét,­amely­kizárólag­a­Compact­Click­55,­
Ultimo­Click,­Starfloor­Click­55­termékekhez­alkalmazható,­minden­egyéb­típusú­modul­
vinyl­padlóburkolatnál­az­alátét­alkalmazása­tilos!­A­Click­Smart­alátét­alkalmazása­
főként­kedvezőbb­akusztikai­tulajdonságokat­biztosít.­Az­alátétet­a­padló­lerakási­
irányával­merőleges­irányban­kell­lerakni.­A­klikkes­kapcsolódási­rendszerű­modul­vinyl­
padlókhoz­használható­alátét­egy­speciális­termék,­amely­műszaki­paramétereiben,­kon-
strukciójában­jelentősen­eltér­a­laminált­padlóknál­alkalmazott­alátétektől!­­A­laminált­
padlókhoz használt alátétek alkalmazása a modul vinyl padlókhoz tilos!

HASZNÁLATI ÉS LERAKÁSI ÚTMUTATÓ  
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Alapozó használata szükséges.

PVC,­linóleum

Laminált padlóburkolatok, stb.

A MODUL VINYL TERMÉKEK TERMÉKEK NEM BURKOLHATÓK 
A KÖVETKEZŐ PADLÓTÍPUSOKRA

• Öntapadó hátoldallal ellátott termékek:
  • 15˚C-nál­alacsonyabb­átlaghőmérsékletű­helységben,­
  • Nagyobb­ méretű­ ablakfelületekkel­ rendelkező­ helységekben,­ ahol­ tartós­ 
   napsü tésnek lehet kitéve a padlóburkolat,

• Valamennyi­típusú­modul vinyl termékre vonatkozóan:
  • 27˚C-nál­magasabb­hőmérsékletre­fűtött­padlófelületen.­A­padlófűtő­rendszer­ 
­ ­ sohasem­lépheti­át­a­27°C-t,­a­fűtési­rendszernek­automatikusan­le­kell­kapcsolnia­ 
­ ­ a­27°C­elérésekor.­
  • teraszokon, verandákon,
  • OSB­lapon,
­ ­ •­padlószőnyeg­felületen,­habszerkezetű­PVC­padlón,­laminált­padlón,
  • úsztatott padlószerkezeten,
  • aszfalton, bitumenen,
  • repedezett aljzaton,
  • nyirkos, nedves aljzaton.

PADLÓFŰTÉS

Vinyl­modul­ (LVT)­ burkolatok­ alkalmazása­a­ hagyományos­ vizes­ padlófűtési­ rend-
szereken ajánlott. Vinyl modul (LVT) burkolatok alkalmazása infra-, vagy bármilyen 
egyéb­ elektromos­ jellegű­ padlófűtési­ rendszeren­ nem­ajánlott!­ A­ padlóburkolat­ a­
fűtési­rendszerrel­közvetlenül­nem­érintkezhet!

A­ burkolás­ megkezdése­ előtt­ 48­ órával­ a­ padlófűtést­ ki­ kell­ kapcsolni,­ a­ burko-
lás­ időtartama­ alatt­ egyéb­ alternatív­ módot­ kell­ alkalmazni­ a­ helység­ megfelelő­
hőmérsékletének­a­biztosítására.­A­burkolás­után­a­padlófűtés­hőmérsékletét­foko-
zatosan­kell­emelni­(+5°C/nap),­a­kívánt­szín­eléréséig.

PADLÓALAPOZÓ HASZNÁLATA

A­ még­ kedvezőbb­ tapadáshoz­ valamennyi­ ragasztással­ rögzítendő­ modul­ vinyl­
padlótípusnál­ pad­lótípusnál­ szükséges­ padlóalapozó­ használata,­ melyet­ az­ aljzat­
tisztítása,­porszívózása­után­viszünk­fel­a­fe­lü­­let­re,­még­a­burkolás­megkezdése­előtt­
(az­alapozó­gyár­tójának­utasításai­alapján).­Az­alapozó­száradása­után,­a­ragasztás­
megkezdése­előtt­javasolt­egy­ismételt­porszívózás.

ÁLTALÁNOS ELŐÍRÁSOK A PADLÓBURKOLATOK LERAKÁSHOZ

A­termék­típustól­függetlenül­kiemelt­fontosságú­az­előírt­dilatációs­hézagok­bizto-
sítása­ a­ falfelületeknél,­ lábazatnál,­ a­ padlófelülettel­ közvetlenül­ érintkező­ eleme-
knél­ (pl.­ oszlopok,­ csövek,­ ajtótokok,­ stb.)­ Ügyelni­ kell­ rá,­ hogy­ a­ panelek­ stabil­
összeillesztése­érdekében­a­hosszú­oldalaknál­minimum­40­cm­átfedést­kell­tartani,­
a­paneleket­ eltolással­ kell­ elhelyezni!­ Klikkes­ kapcsolódási­ rendszerű­padlóknál­ a­ 
panelek­összekapcsolására­kézigörgőt­kell­használni!­­

TÁGULÁSI HÉZAG- ÉS ÉLTÁVOLSÁGOK 

Megfelelő­távtartó­használatával­a­padlófelület­kerülete­körül­mindenhol­alakítson­ki­
legalább 5 mm széles tágulási hézagot. A helyiségben található minden szerelvény (pl. 
csövek, ajtókeretek stb.) körül szintén hagyjon 5 mm hézagot. Ezeket a tágulási héza-
gokat elvileg tilos szilikonnal, elektromos kábelekkel vagy más tárgyakkal kitölteni. 
Ajtókeretek: Ha az ajtókeretek nem vághatók rövidebbre, azt javasoljuk, hogy hagy-
jon­ 3­ mm­ rést­ tágulási­ hézagnak,­ amely­ kitölthető­ szilikonnal.­ Ha­ az­ ajtókeretek­
rövidebbre vághatók, ügyeljen rá, hogy a falaknál 5 mm tágulási hézag maradjon.

DILATÁCIÓS PROFILOK A TERÜLETEN BELÜL 

A­150­m2­összefüggő­területű­helyiségeknél­illesztés­nélküli­lerakás­is­al-
kalmazható,­a­tágulási­hézag­kétszeresével­számolva­(kb.­10­mm).­Ne­lépje­túl­a­
kb. 15 m hosszt. A nagyon hosszú és keskeny helyiségeknél dilatációs profilokat 
kell­használni.­A­függőleges­elemekkel­(oszlopok,­falak,­ajtókeretek­stb.)­tagolt­
helyiségeket legalább 5 mm-es dilatációs hézag használatával fel kell osztani ezen 
profilokkal. A szegélylécek, burkolatváltó profilok vagy végprofilok lerakásakor a 
szegélyléceket­vagy­a­profilokat­sohasem­szabad­a­padlóburkolathoz­rögzíteni.­

FONTOS INFORMÁCIÓK A FEKTETÉS BEFEJEZÉSÉHEZ

A­klikkes­kapcsolódási­rendszerű­LVT­padlót­tilos­az­aljzathoz,­az­alátéthez,­a­
bútorokhoz­vagy­az­egyéb­szerelvényekhez­rögzíteni.­A­szennyfogók­és­lábtörlők­
megfelelő­használata­nagy­mértékben­csökkentheti­a­szennyeződések­lerakódását.­ 
Mobil bútorok használata esetén kérjük, használjon a kemény padlóhoz alkalmas 
csúsztatókat. 
Kérjük,­az­irodaszékeket­és­más­kerekes­bútorokat­szerelje­fel­„W”­típusú­
görgőkkel.­

KÜLÖNLEGESSÉGEK ÉS KIVÉTELES HELYZETEK

A­ melegházakban­ vagy­ a­ verandákon­ a­ nagy­ hőmérsékletingadozások­ miatt­ kri-
tikusnak bizonyulhat, ezért nem javasolt a LVT padlóburkolatok használata.  
A­ legfeljebb­ 10­ m2-es­ nedves­ helyiségekben,­ pl.­ fürdőszoba­ vagy­ konyha,­
a­ kerületi­ hézagok­ kitölthetők­ szilikonnal­ annak­ megakadályozása­ céljából,­
hogy­ a­ víz­ a­ tágulási­ hézagokon­ keresztül­ a­ felület­ alá­ juthasson.­ A­ nagyobb­
nedves­ helyiségekben­ a­ teljes­ területen­ javasolt­ az­ illesztéseknél­ először­ vízhat-
lan ragasztószalagot használni, majd a területet szilikon keverékkel kitölteni. 
A­gumiból­ készült,­ festett­ kerekek­és­görgők­ (pl.­ járművek­abroncsa,­pneumatikus­
abroncsok)­ a­ PVC­ felületekkel­ való­ közvetlen­ érintkezés­ és­ kölcsönhatás­ esetén­
maradandó­elszíneződést­okozhatnak.­

RAGASZTÁSSAL RÖGZÍTHETŐ MODUL VINYL PADLÓK RAGASZTÁSA NEDV-
SZÍVÓ FELÜLETRE (Ceresit K188E, Diego modul vinyl padlóragasztó al-
kalmazásával)

Az egyik legnagyobb veszély, hogy a diszperziós ragasztó kinyomódhat a modul 
vinyl elemek között. Ebben az esetben ugyanis nem tudjuk pontosan egymás mellé 
illeszteni a lapokat. 

Friss­ állapotban­ ugyan­ a­ ragasztót­ nedves­ ruhával­ el­ tudjuk­ távolítani­ a­ burkolat­
felületéről,­ de­ az­ illesztéseknél­ látható­ ragasztó­ rontja­ a­ kész­ burkolat­ esztétikus­
megjelenését.­ Hogy­ ezt­ a­ hibát­ elkerüljük,­ célszerűbb­ kisebb­ és­ sűrűbb­ fogazatú­
kenőlapátot­alkalmazni:­A4­(A1).­Az­is­sokat­segíthet,­ha­megvárjuk,­hogy­a­ragasztó­
kissé­ „meghúzzon”,­ azaz­ a­ ragasztóban­ lévő­ víz­ egy­ része­ eltávozzon­ a­ levegőbe­
vagy az aljzatba (kb. 15 perc), azaz a ragasztó „elveszti” fényességét, „bemattul”. 
Így javul a ragasztó kezdeti tapadása (ragacsossága) és kevésbé tud kinyomódni. 
Azonban fontos, hogy a ragasztó még nedves legyen (ha könnyedén megérintjük 
az­ujjunkkal,­a­ragasztó­bordák­az­ujjunkon­nyomot­hagynak)­és­ne­bőrösödjön­be.

Hogy­elkerüljük­a­ragasztó­kinyomódást,­fontos­az­is,­hogy­először­a­leragasztandó­
lap oldalát illesszük a már leragasztott modul vinly elem oldalához és csak azután 
nyomjuk óvatosan a ragasztóba.

Modul­ vinyl-lapok­ ragasztásánál­ kiemelten­ fontos­ az­ aljzat­ kiegyenlítése­
aljzatkiegyenlítővel­és­a­kiegyenlített­felület­simasága,­egyenletessége.­Ha­ez­nincs­
biztosítva,­a­lapok­sarkai­nem­mindenütt­kerülnek­egy­síkba,­így­később,­a­használat­
során könnyebben sérülhetnek (pl. botlásveszély).

A modul vinyl padlóburkolatok ragasztásához alkalmazható padlóragasztó egy 
speciális­minőségű­termék!­

A­vinyl­tekercsáru­termékek­és­a­padlószőnyegek­ragasztásához­ajánlott­vizesbázisú­
padlóragasztó a modul vinyl burkolatok ragasztására nem alkalmas!

Kizárólagos forgalmazó:

Kiadás dátuma: 2020. december



HASZNÁLATI ÉS LERAKÁSI ÚTMUTATÓ  
MODUL VINYL (LVT) 

PADLÓBURKOLATOKHOZ

Kizárólagos forgalmazó:

RAGASZTÁSSAL RÖGZÍTHETŐ MODUL VINYL PADLÓK RAGASZTÁSA TÖMÖR 
FELÜLETRE (Ceresit K188E, Diego modul vinyl padlóragasztó alkalmazásával)

A­meglévő­burkolatot­alaposan­meg­kell­tisztítani­a­kosztól,­zsiradéktól­stb.

A ragasztás kontakt módon (kétoldalas felhordással) történik. A ragasztó aljzatra 
történő­ felhordásához­ feltétlenül­A4­ (A1)­kenőlapot­kell­alkalmazni.­A­modul­ vinly­
lapok­hátoldalára­lakkozó­henger­segítségével­célszerű­a­ragasztót­felhordani­(a­ra-
gasztó­egy­részéhez­kb.­10%­vizet­lehet­adagolni,­hogy­hengerrel­vékonyan­fel­lehes-
sen­hordani).­Megkell­várni,­amíg­a­ ragasztó­mindkét­ felületen­ telesen­megszárad­
(sárgán­áttetszővé­válik­a­fehéres­ragasztó)­és­ujjpróbánál­nem­tapad­az­ujjunkhoz,­
de a felület ragacsos. 

Ezt­követően­pontosan­illesszük­a­lapokat­a­helyükre.

VIZES HELYSÉGEKBEN TÖRTÉNŐ ALKALMAZÁS

Vizes­ helységekben­ történő­ felhasználáskor­ (pl:­ fürdőszobában)­ kiemelt­ fontosságú­
követelmény­a­padlóburkolat­fallal,­lábazattal­történő­találkozásnál­a­hézagok­sziliko-
nos­ tömítőpasztával­ történő­kitömítése,­valamint­az­modul­vinyl­padló­elemek­szoros­
egymáshoz­illesztése,­hogy­ne­kerülhessen­víz­a­lapok­közé!

Tartósan­párás,­tartós­nedvesség­lecsapódással­rendelkező­helységek­esetén,­illetve­ha­
tartósan­víz­kerülhet­a­burkolat­felületére­(pl.:­zuhanyzóval,­fürdőkáddal­rendelkező­he-
lyiségek­esetén,­stb.)­»­kizárólag­az­SPC­termékek­ragasztására­ajánlott­ULTRABOND­
ECO­MS­4­LVT­WALL­alkalmazását­javasoljuk­a­modul­vinyl­burkolat­ragasztásához!

Ilyen­esetekben­a­diszperziós­ragasztó­alkalmazása­nem­javasolt,­mivel­a­diszperziós­
ragasztó­visszapuhulhat,­megszűnhet­a­ragasztó­tapadása,­ illetve­az­aljzatkiegyenlítő­
rétegbe került nedvesség a padlóburkolat felhólyagosodását okozhatja!

Tartósan párás, nedves helységekben a diszperziós padlóragasztó alkalmazásából 
eredő­minőségi­problémákért,­reklamációkért­sem­a­padló­gyártója,­sem­a­burkolásnál­
alkalmazott­alapanyagok­gyártóit­nem­terheli­felelősség!

Tartósan párás, nedves helységekben a nedvesség hatására a modul vinyl padló-
burkolat­ felületén­ a­ felület­ elszíneződése­ (kifehéredése)­ tapasztalható,­ amely­ nem­
termékhiba,­ hanem­ a­ termék­ sajátossága,­ amely­ minden­ más­ ilyen­ jellegű­ padlóra­
jellemző­tulajdonság.­A­jelenség­a­felület­felszáradása­után­megszűnik.­

MODUL VINYL PADLÓBURKOLATOK TISZTÍTÁSA, KARBANTARTÁSA

A­frissen­burkolt­öntapadós­hátoldalú,­vagy­ragasztással­rögzített­ felületet­5-7­na-
pig­ nem­ szabad­ felmosni!­ A­ tisztítás­mennyiségét,­mértékét­ a­ napi­ használat­ füg-
gvényében­kell­meghatározni.Felseprés­puha­szálú­söprűvel­javasolt.­Porszívózásnál­
kerülni­ kell­ a­ padlószőnyeg­ tisztításhoz­ használt­ fémfogas­ fej­ használatát!­ Át­ kell­
törölni a felületet egy tiszta, nedves ruhával, felmosó fejjel, melyet rendszeresen ki 
kell­öblíteni­tiszta­vízben.­(A­nedves­felület­nagyon­csúszik,­óvatosságot­igényel).

Tisztításhoz­ tilos­ fém,­ vagy­ gyapjúszivacsok,­ bútorfényezők,­ szeszalapú­ fényezők,­
por,­vagy­folyékony­súrolószerek,­maró,­fehérítő­hatású­tisztítószerek­alkalmazása!­

Fontos a fizikai sérülések elkerülése, a burkolt padlófelület hosszútávú megóvása 
érdekében:

Nehéz­tárgyak,­bútorok­mozgatásakor­karcolódhat­a­padló.­Célszerű­ilyenkor­idei-
glenes­ burkolattal­ megvédeni­ a­ padlót­ (pl.:­ szőnyegvágattal).­ Forró,­ égő­ tárgyak­
megperzselhetik,­ felhólyagosíthatják­ a­ padlót.­ A­ kisebb­ kavicsok,­ szemcsék­ által­
okozott­karcolások­megakadályozhatók­a­külső­ajtó­elé­helyezett­ lábtörlővel,­mely­
segít­a­tisztántartásban­is.­

A­bejáratnál­használjon­lábtörlőt,­közületi­használat­esetén­legalább­4­méter­hosszú­
tisztítózónát­kell­biztosítani.­

A­ fából,­ fémből,­műanyagból­készült­ széklábakra­ filcalátét­kell­ tenni.­Csakis­puha­
görgővel­ellátott­ (DIN­12529)­görgős­székek­használhatók­a­padlón,­vagy­közületi­
felhasználásra­alkalmas­székalátétet,­padlóvédőt­kell­alkalmazni.

Ezen­ utasítások­ betartásával­ megóvhatja­ padlóját­ a­ hosszútávú­ felhasználás­
érdekében.

Fontos­a­lehetséges­elszíneződéstől­is­megóvni­a­padlófelületet:

A­gumi­hátoldalú­lábtörlők­alatti­közvetlen­padlófelület­kissé­megsárgulhat,­sárgás­
jellegű­ színezetet­ kaphat.­ Feltétlenül­ javasolt­ természetes­ alapanyagú­ lábtörlők­
használata.

Gumitalpú­ bútorok­ szintén­ foltosodást­ okozhatnak­ a­ padlófelületen.­ Távolítsa­ el,­
cserélje­ki­filcalátétre,­vagy­PVC­vagy­poliamid­alapú­alátétre.

A­padlófelületen­keletkező­foltok­eltávolítása:

Foltok,­mint­ pl.­ ketchup,­mustár,­ vér,­ tinta,­ jód­ és­ tinta­ eltávolítása­ esetén­ hígított­
fertőtlenítőszert­használni,­hagyni­pár­percig­a­felületen,­majd­alaposan­lemosni.

Ragasztó,­toll,­zsír,­festék:­Gyengén­dörzsöljük­fel­lakkbenzinbe­áztatott­szivaccsal,­
majd­vízzel­alaposan­leöblíteni.­

Tilos­wax,­aceton,­vagy­triklór-etilén­használata!

TERMÉKEINK MINŐSÉGE

Valamennyi­ termékünk­ modul­ vinyl­ padlóburkolatok­ terméktípus­ vezető­ gyártóitól­
származik,­ahol­a­gyártás­minőségét­be­vezetett­minőségbiztosítási­ rendszer­ szava-
tolja.­Mint­szállító,­szavatoljuk­termé­keink­kitűnő­és­egyenletes­minőségét,­de­sem-
milyen formá ban nincs behatásunk a vásárlás utáni tárolás, lerakás ill. használat 
és­ tisztítás­ körülményeire.­ A­ helytelen­ ki­vi­te­le­zés­ből,­ ill.­ a­ nem­ rendeltetésszerű­
használatból­és­kar­bantartásból­eredő­ reklamációkat­nem­áll­módunk­ban­elfoga-
dni.­ (Az­ adott­ termék­ rendeltetéséről­ az­ üzlete­ink­ben­ elérhető­műszaki­ adat­lapok­
adnak pontos tá jé koz tatást.)

A­termék­esetleges­rejtett­hibájából­eredő­rek­lamációt­a­törvényben­meg­ha­tározott­
sza vatossági kötelezettség szerint áll módunkban kezelni. A rekla má ci ó ke ze lés kere-
tén­ belül­ a­modul­ vinyl­ padlóburkolat­ hi­bá­jának­ kijavítására­ illetve­ cseréjére­ van­
mód. Minden egyéb járulékos költség Vásárlót terheli. A látható, külképi hibával 
lerakott modul vinyl padlóburkolatra vonatkozóan nem áll módunkban reklamációt 
elfogadni.

Kiadás dátuma: 2020. december



Kizárólagos forgalmazó:

COMPACT CLICK TÍPUSÚ PADLÓBURKOLATOK LERAKÁSA ULTIMO CLICK TÍPUSÚ PADLÓBURKOLAT LERAKÁSA

1.­­­­­Ellenőrizze,­hogy­valamennyi­doboz
        azonos gyártási számmal
        rendelkezik-e.

2.­­­­­Csomagolja­ki­a­terméket,­helyezze­ 
­­­­­­­­sík­felületre,­a­dekorréteggel­felfelé,­ 
­­­­­­­­24­órával­a­lerakás­előtt,­20°C­ 
­­­­­­­­körüli­hőmérsékleten.

          

3.­­­­­Szükséges­eszközök:­vágókés,
­­­­­­­­vonalzó,­mérőszalag,­vágásbiztos
­­­­­­­­kesztyű.

4.     A burkolandó felület megtervezésekor
        fontos, hogy a falak mentén legalább
­­­­­­­­8cm­szélességű­(legalább­egy
        félpanel szélesség + dilatáció) 
        sávnak meg kell lennie.

5.     Hagyjon el majd 4-5mm távolságot
        a fal és a burkolat közt (a dilatáció
­­­­­­­­biztosítása­érdekében).

6.     A burkolást a fal melletti sorral
        kezdje, a szoba bal sarkából indulva.

7.­­­­­A­falfelülettel­szembeni­féderes
        (féder = kiemelkedés az illesztéshez)
        részt le kell vágni [A]. A nútos
        oldalaknak (nút = mélyedés az
        illesztéshez) mindig látszaniuk kell [B].

8.­­­­­Fektesse­a­következő­panelt­egy­kissé
        ferdén, a féderét csatlakoztassa az
­­­­­­­­előtte­lévő­panel­nútjába.

9.­­­­­Új­sor­kezdésekor­az­új­elemet
        fektesse egy kissé ferdén, a hosszanti
        oldalának féderét csatlakoztassa az
­­­­­­­­előző­sor­elemének­nútjába.

10.­­­A­további­panelek­beépítéséhez­a
        hosszú, majd a rövid oldalak
        csatlakoztatása szükséges, ferde
        szögben.

11.   15cm-nél hosszabb panelek
­­­­­­­­felhasználhatók­új­sorok­indításához.

1.­­­­­Ellenőrizze,­hogy­valamennyi­doboz
        azonos gyártási számmal
        rendelkezik-e.

2.­­­­­Csomagolja­ki­a­terméket,­helyezze­ 
­­­­­­­­sík­felületre,­a­dekorréteggel­felfelé,­ 
­­­­­­­­24­órával­a­lerakás­előtt,­18-27°C­ 
­­­­­­­­körüli­hőmérsékleten.­A­padlófelület- 
        nek­minimum­15°C-nek­kell­lennie.

          

3.­­­­­Szükséges­eszközök:­vágókés,
­­­­­­­­vonalzó,­mérőszalag,­vágásbiztos
­­­­­­­­kesztyű,­görgős­roller,­gumikalapács,
        derékszög, ékek.

4.     A burkolandó felület megtervezésekor
        fontos, hogy a falak mentén legalább
­­­­­­­­8cm­szélességű­(legalább­egy
        félpanel szélesség + dilatáció) 
        sávnak meg kell lennie.

5.      Hagyjon el majd 5mm távolságot a
        fal és a burkolat közt (a dilatáció
        biztosítása­érdekében).

6.     A burkolást a fal melletti sorral
        kezdje, a szoba bal sarkából indulva.

7.­­­­­A­falfelülettel­szembeni­féderes
        (féder = kiemelkedés az illesztéshez)
        részt le kell vágni [A]. A nútos
        oldalaknak (nút = mélyedés az
        illesztéshez) mindig látszaniuk kell [B].

8.­­­­­Fektesse­a­következő­panelt­egy­kissé
        ferdén, a féderét csatlakoztassa az
­­­­­­­­előtte­lévő­panel­nútjába.­Használjon 
        görgős­rollert­az­összekapcsoláshoz.

9.­­­­­Az­első­sor­utolsó­panelének­leeső 
        darabjával­kezdhető­a­második­sor. 
        A­kötésnek­legalább­20-30­cm-rel 
        odébb­kell­lennie,­mint­az­előző 
        sorban.

10.­­­Új­sor­kezdésekor­az­új­elemet 
        fektesse­egy­kissé­ferdén­(kb.25°­–os 
        szögben), a hosszanti oldalának 
        féderét­csatlakoztassa­az­előző­sor 
        elemének nútjába..

11.­­­A­további­panelek­beépítéséhez­a
        hosszú, majd a rövid oldalak
        csatlakoztatása szükséges, ferde
        szögben.
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MODUL VINYL (LVT) 

PADLÓBURKOLATOKHOZ

Kiadás dátuma: 2020. december



Kizárólagos forgalmazó:

STARFLOOR CLICK 55 TÍPUSÚ PADLÓ-
BURKOLAT LERAKÁSA

COMPACT CLICK 30 (VIVO CLICK) 
TÍPUSÚ PADLÓBURKOLAT LERAKÁSA 

 

1.­­­­­Ellenőrizze,­hogy­valamennyi­doboz
        azonos gyártási számmal
        rendelkezik-e.

2.­­­­­Csomagolja­ki­a­terméket,­helyezze­ 
­­­­­­­­sík­felületre,­a­dekorréteggel­felfelé,­ 
­­­­­­­­24­órával­a­lerakás­előtt,­18-25°C­ 
­­­­­­­­körüli­hőmérsékleten.­A­padlófelület- 
        nek­minimum­15°C-nek­kell­lennie.

          

3.­­­­­Szükséges­eszközök:­vágókés,
­­­­­­­­vonalzó,­mérőszalag,­vágásbiztos
­­­­­­­­kesztyű,­görgős­roller,­gumikalapács,
        derékszög, ékek.

4.     A burkolandó felület megtervezésekor
        fontos, hogy a falak mentén legalább
­­­­­­­­8cm­szélességű­(legalább­egy
        félpanel szélesség + dilatáció) 
        sávnak meg kell lennie.

5.      Hagyjon el majd 5mm távolságot a
        fal és a burkolat közt (a dilatáció
        biztosítása­érdekében).

6.     A burkolást a fal melletti sorral
        kezdje, a szoba bal sarkából indulva.

7.­­­­­A­falfelülettel­szembeni­féderes
        (féder = kiemelkedés az illesztéshez)
        részt le kell vágni [A]. A nútos
        oldalaknak (nút = mélyedés az
        illesztéshez) mindig látszaniuk kell [B].

8.­­­­­Az­első­sor:­A­féder­a­fal­felé­néz. 
        Az­első­sorból­kimaradt­panelrész 
        (min.­30­cm)­felhasználható­a­második 
        sor­első­paneljaként.

9.­­­­­A­második­sor:­A­panel­féderes 
        oldalát­30°­fokos­szögben­kell 
        behelyezni­az­első­sor­nútjába.

10.­­­Hajtsa­le­a­panelt:­Fektesse­le­a 
        panelt – kész!

11.­­­Rövid­oldali­kapcsolódás:­Kapcsolja 
        össze a rövid oldali elemeket, 
        zárja össze­könnyedén­egy­fehér­színű 
        gumikalapáccsal. Az összekapcsolt 
        paneleknek­síknak­kell­lenniük.

1.­Szükséges­segédeszközök:­mérőszalag­        
ceruza­•­derékszögű­vonalzó­•­vágókés­•­
kézi­görgő­•­gumikalapács­•­közdarab­•­
távtartó­a­sorok­beállításához­a­falfelület­
mentén.

2.­18°C­és­27°C­közötti­akklimatizáció

          3.­Kezdje­meg­az­első­sor­lefektetését­a­
szoba bal sarkában (ahogy szemben áll a 
fallal). Mindig balról jobbra haladjon és 
a féder Ön felé legyen. Hagyjon el 5mm 
távolságot a fal és a burkolat közt  
(a­dilatáció­biztosítása­érdekében).

4.­Egyenes­vonalban­fektesse­le­az­első­
sort és kapcsolja össze a paneleket a rövid 
oldalukon.  
A panelek összekapcsolásához kézi 
görgő használata szükséges.  
Gumikalapács használata tilos!

5. Az utolsó darabnál mérje le az utolsó 
panelt a szükséges dilatációs hézag  
figyelembevételével. Vágja le a kimért 
darabot­és­illessze­be­az­előző­paneleknek­
megfelelően.

6. Fektesse le a második sort: kezdje  
baloldalról és csúsztassa a panel  
hosszoldali­nútját­kb.­25°-os­szögben­az­
előző­sor­paneljének­féderébe,­ 
összekapcsolva azokat.

7.­Tanácsos­gumikalapáccsal­és­ 
közdarabbal, vagy egy paneldarabbal  
finoman­megütögetni­a­rögzített­paneleket,­
a biztos kapcsolódás érdekében.

8.­Rögzítse­a­második­panelt:­helyezze­a­
rövid­oldali­vég­bal­sarkát­az­előző­ 
panelhez, majd illessze össze a rövid 
oldalt,­kapcsolja­össze­kézi­görgővel.­ 
Ismételje­ezt­a­műveletet­a­sor­végéig.

9.­Az­utolsó­sor­lerakásánál­a­ 
paneleket szabja a szükséges  
szélességre.

FREN PTSP

A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S

Optimal Indoor 
Air Quality

< 10 µg /m3
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S

Optimal Indoor 
Air Quality

< 10 µg /m3
*100 %

Recyclable 
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S

Optimal Indoor 
Air Quality

< 10 µg /m3
*100 %

Recyclable 
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S

Optimal Indoor 
Air Quality

< 10 µg /m3
*100 %

Recyclable 
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A termék lerakásához szakember szükséges!

Kiadás dátuma: 2020. december



Sérült­elem­cseréjéhez­az­átlók­irányába­fel­kell­vágni­a­sérült­
elemet.­A­hátoldali­ragasztóréteg­hő­hatására­lazábbá­válik,­
mely­akár­egy­hajszárító­használatával­elérhető.­A­vágás­ 
mentén – például egy kampós késsel – a sérült elemrész  
fellazítható,­majd­kivehető.

Kizárólagos forgalmazó:

ÖNTAPADÓ HÁTOLDALLAL RENDEKEZŐ SÉRÜLT MODUL VINYL (LVT) PADLÓ 
ELEM CSERÉJE

RAGASZTÓ NÉLKÜLI „DRYBACK” TÍPUSÚMODUL VINYL PADLÓBURKOLAT  
LERAKÁSA (Compact, Compact Plus, Compact Extra, Ultimo Dryback)

Figyelembe­vehető­az­előző­részben – az­öntapadó­hátoldallal­rendelkező­ 
típusok­lerakási­ismertetőjében – közölt­műveletsor.
­ •­Ragasztáshoz­vizesbázisú,­nagy­kezdeti­tapadóerővel­rendelkező­padló- 
­ ­ ­ ragasz­tó­használata­javasolt­(Pl.:­Ceresit­K188E)
 • A ragasztóanyagot aa jelen anyagban ismertetett módon kell alkalmazni. 
•­ Ragasztott­burkolatot­hengerezzük­át­a­burkolás­befejezte­után.

Fontos tudnivalók a burkolás befejeztével:
 • 24 órán belül tilos a burkolt padlófelületen járni,
 • 48 órán belül tilos a burkolt padlófelületen bútorok, nehezebb tárgyak  
   mozgatása.

CLICK SMART ALÁTÉT LERAKÁSA COMPACT CLICK 55, ULTIMO CLICK, 
STARFLOOR CLICK 55 TÍPUSÚ PADLÓBURKOLATOKHOZ

Az alátét pályáknak a modul vinyl padlóelemekre 
merőleges­irányban­kell­majd­lennie.­Az­aljzatnak­
simának,­kiegyenlítettnek,­tisztának,­szilárdnak,­
stabilnak, száraznak kell lennie

Helyezze el az alátét pályákat szorosan egymás 
mellé a tiszta és száraz aljzaton

Távolítsa­el­az­alátét­pályák­szélén­található­
védőfóliát­a­ragasztócsíkokról,­majd­ragassza­
össze­a­szomszédos­alátét­pályákat,­az­átfedő­
fólia­segítségével.­Így­stabil­felületet­tud­létre-
hozni.

Fektesse le a modul vinyl padló paneleket 
merőlegesen­az­alátét­pályákra,­betartva­a­padló­
gyártójának­utasításait.

HASZNÁLATI ÉS LERAKÁSI ÚTMUTATÓ  
MODUL VINYL (LVT) 

PADLÓBURKOLATOKHOZ

LERAKÁSI
ÚTMUTATÓ
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HU|

Az aljzatnak simának, tisztának, 
szilárdnak, és száraznak kell lennie.

HU|

Helyezze el az alátét csíkokat szorosan
egymás mellé a tiszta és száraz aljzaton.

HU|

Távolítsa el az alátét csíkok szélén talál-
ható védőfóliát a ragasztócsíkokról, majd
ragassza össze a szomszédos alátéteket,
az overlap (átfedő) fólia segítségével.
Így stabil felületet tud
létrehozni.

HU|

Fektesse le a click vinyl padló darabokat 
merőlegesen az alátét csíkokra, betartva a
padló gyártójának utasításait. 

3 az 1-ben alátét click vinyl padlókhoz
(Secura LVT Click Smart N, Secura LVT Click Smart) 

3 in 1 SMART 
FOR LVT

MINDIG TARTSA BE A VINYL PADLÓ GYÁRTÓJÁNAK UTASÍTÁSAIT!
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MINDIG TARTSA BE A VINYL PADLÓ GYÁRTÓJÁNAK UTASÍTÁSAIT!

COMPACT CLICK 30 (PRIMERO CLICK) 
TÍPUSÚ PADLÓBURKOLAT LERAKÁSA 

 

1.­Szükséges­segédeszközök:­mérőszalag­        
ceruza­•­derékszögű­vonalzó­•­vágókés­•­
kézi­görgő­•­gumikalapács­•­közdarab­•­
távtartó­a­sorok­beállításához­a­falfelület­
mentén.

2.­18°C­és­27°C­közötti­akklimatizáció

          3.­Kezdje­meg­az­első­sor­lefektetését­a­
szoba bal sarkában (ahogy szemben áll a 
fallal). Mindig balról jobbra haladjon és 
a féder Ön felé legyen. Hagyjon el 5mm 
távolságot a fal és a burkolat közt  
(a­dilatáció­biztosítása­érdekében).

4.­Egyenes­vonalban­fektesse­le­az­első­
sort és kapcsolja össze a paneleket a rövid 
oldalukon.  
A­panelek­összekapcsolásához­kézi­görgő­
használata ajánlott. 

5. Az utolsó darabnál mérje le az utolsó 
panelt a szükséges dilatációs hézag  
figyelembevételével. Vágja le a kimért 
darabot­és­illessze­be­az­előző­paneleknek­
megfelelően.

6. Fektesse le a második sort: kezdje  
baloldalról és csúsztassa a panel  
hosszoldali­nútját­kb.­25°-os­szögben­az­
előző­sor­paneljének­féderébe,­ 
összekapcsolva azokat.

7.­Tanácsos­gumikalapáccsal­és­ 
közdarabbal, vagy egy paneldarabbal  
finoman­megütögetni­a­rögzített­paneleket,­
a biztos kapcsolódás érdekében.

8.­Rögzítse­a­második­panelt:­helyezze­a­
rövid­oldali­vég­bal­sarkát­az­előző­ 
panelhez, majd illessze össze a rövid 
oldalt,­kapcsolja­össze­kézi­görgővel.­ 
Ismételje­ezt­a­műveletet­a­sor­végéig.

9.­Az­utolsó­sor­lerakásánál­a­ 
paneleket szabja a szükséges  
szélességre.

Kiadás dátuma: 2020. december
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